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Éditorial

le manchot	 Pinguin
la publicité	 Werbung
le lieu de travail	 Arbeitsplatz
le mépris [mepʀi]	 Verachtung
le harcèlement	 Belästigung
la bienveillance [bjvɛjs]	 Wohlwollen
placardiser	 auf ein Abstellgleis stellen
le jeunisme	 Jugendwahn
la lame de fond [dəf]	 hier: Megatrend
frapper	 schlagen
pudiquement	 verschämt
s’emparer de qc	 etw. aufgreifen
le mouroir	 Sterbeheim
jusqu’à ce que mort	 bis der Tod eintritt 
s’ensuive [ssɥiv] 
s’émouvoir de qc	 sich über etw. aufregen
se taire	 schweigen
le brouhaha [bʀuaa]	 Getöse, Stimmengewirr
détonner	 sich abheben
pertinent,e [pɛʀtin,t]	 treffend
la lâcheté [lASte]	 Feigheit
tourner en dérision	 lächerlich machen
la vanité	 Eitelkeit
la condition humaine	 Menschsein
bien trempé,e	 stark

Personnalité : Une passeuse de culture

la passeuse de culture	 Kulturvermittlerin
prendre conscience de	 sich klar werden über
la scène [sɛn]	 Bühne
la salle de spectacle	 Veranstaltungssaal
la navette	 Pendelbus
qu’en est-il de [knɛtildE]	 wie steht es mit
l’obstacle (m)	 Hindernis, Barriere
sans relâche	 ohne Unterlass
coup de cœur	 Lieblings-
émouvoir	 bewegen
le rapprochement	 Annäherung
sous la houlette [ulɛt] de	 unter der Führung von
la démarche	 Vorhaben
s’appliquer à	 sich bemühen
pérenne [peʀɛn]	 dauerhaft
à en croire qn	 glaubt man jm
l’édition (f)	 Auflage
les retrouvailles [ʀEtʀuvaj] (f/pl)	 Wiedersehen

Petites nouvelles

Paris Bamako-C´est fini
escendre sur	 angreifen
l’intervention (f) aérienne [aeʀjɛn]	 Luftwaffeneinsatz
la progression	 Vormarsch
applaudi,e	 begrüßt
s’étendre à	 sich ausweiten auf
remporter une victoire	 einen Sieg erringen
le coup d’État [kudeta]	 Staatsstreich
de là	 daher, daraus
la tension	 Spannung
le mercenaire [mɛʀsEnɛʀ]	 Söldner

le retrait [ʀətʀɛ]	 Abzug

Kerber
teinté,e	 geprägt
l’ambiance (f)sonore	 Klangkulisse
amorcer [amOʀse]	 hier: vollziehen
de prédilection	 Lieblings-
l’échantillon (m) sonore [sOnOʀ]	 Kl angprobe
le clavecin [klavs]	 Cembalo
l’ancêtre (m)	 Vorläufer

250 €
la SNCF (Société nationale	 nationale frz.  Eisenbahngesellschaft 
de fer français) 	

Haut Toulouse!
inaugurer	 eröffnen
le téléphérique	 Gondelbahn
le tracé	 Trasse
desservir	 anfahren
le cancer [ksɛʀ]	 Krebs 
les heures (f) de pointe	 Hauptverkehrszeit
le fauteuil [fotœj] roulant	 Rollstuhl
officieux,se	 inoffiziell

Le LeaurÉat
lauréat [loʀea]	 Preisträger
le cliché	 Abzug
l’atterrissage (m)	 Landung
reçu,e	 eingegangen
la reconnaissance	 Anerkennung
l’apollon (m)	 Apollo falter
la tombée	 Einbruch
immortaliser [imOʀtalize]	 festhalten
l’arrière-plan (m)	 Hintergrund
la maîtrise	 Beherrschung
la gestion et protection de la	 Verwaltung und Naturschutz 
nature

340 440
l’augmentation (f)	 Anstieg
la France métropolitaine	 französisches Mutterland
la croissance de population 	 Bevölkerungswachstum

Splendeur retrouveé
la splendeur	 Glanz, Pracht 
édifié,e	 errichtet
d’urgence	 dringend
la fuite [fɥit]	 hier: undichte Stelle
pourrir	 verfaulen
la charpente	 Dachgebälk, -stuhl
s’achever	 enden
œuvrer [œvʀe]	 arbeiten
le chantier	 Baustelle
la coque de bateau	 Schiffsrumpf
à l’envers [alvɛʀ]	 umgedreht
la toiture	 Dach
le vitrail [vitʀaj]	 buntes Kirchenfenster
l’angelot [lZlo] (m)	 Engelchen, Putto

la dorure	 Vergoldung 
 la bêtise	 Dummheit
Stromae (verlan)	 Maestro
le succès [syksɛ]	 Erfolg
Vol décarboné
décarboné,e	 von Kohlenstoff befreit
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faire souffler un vent nouveau	 frischen Wind in etw. bringen 
dans qc 
parcourir	 zurücklegen
la localité	 Ort
desservir [desɛʀviʀ]	 anfliegen
le réseau [ʀezo]	 Netz
émettre [emɛtʀ]	 ausstoßen
le bémol	 Wermutstropfen
pour l’instant	 vorerst

Voyage : Les plus belles îles de l’Atlantique

Ouessant
la proue [pʀu]	 Bug
la roche	 Felsen
s’affronter	 aufeinandertreffen
couper le souffle	 den Atem rauben
littéralement	 wortwörtlich
se creuser	 hier: sich auftürmen
se camper	 sich (auf)stellen
déchaîné,e [deʃɛne]	 entfesselt
l’écume (f) de mer	 Meerschaum
la demande en mariage	 Heiratsantrag
le volet	 Fensterladen
la Vierge [vjɛʀZ]	 Jungfrau Maria
qu’on se rassure	 hier: keine Sorge
le phoque [fOk]	 Robbe
le macareux	 Papageientaucher
la ribambelle	 Schar
le goéland [goel]	 (Silber)Möwe
paître [pɛtʀ]	 weiden 

Sein
le galet	 Kieselstein
battu,e par les flots	 von den Wellen gepeitscht
au large [laʀZ] de	 vor der Küste von
l’épave (f)	� Schiffswrack; auch: Überrest
englouti,e	 versunken 
noyer [nwaje]	 ertrinken
rugueux,se [ʀygø,gøz]	 rau
le païen [paj]	 Heide
le naufrage [nofʀaZ]	 Schiffbruch
piller [pije]	 plündern
échoué,e	 auf Grund gelaufen
ailleurs [ajœʀ]	 anderswo
le naufrageur [nofʀaZœʀ]	 Strandräuber
grave	 ernst, schwer
border	 säumen
frissonner	 schaudern
le goémon	 Tang
rejoindre [ʀEZwdʀ]	 sich anschließen
le résistant	 Widerstandskämpfer
l’effectif [lefɛktif] (m)	 hier: Männer

Moléne
le dicton	 Sprichwort
la peine	 Mühe, Strafe 
l’aperçu (m)	 Überblick 
naviguer [navige]	 befahren 
le lot [lo]	 Anteil 
se porter au secours de qn	 jm zu Hilfe eilen 
le paquebot [pakbo]	 Passagierschiff 
sombrer corps et biens	 mit Mann und Maus untergehen 
en remerciement de	 als Dank für 
fournir qc à qn	 jn mit etw. versorgen 
la patte	 Bein 
à la fois	 gleichzeitig 
se ressourcer	 Kräfte tanken 

l’embrun [lbʀ] (m)	 Gischt 
voire [vwaʀ]	 ja sogar

Groix
la crique	 kleine Bucht an einer Felsküste 
tentant,e [tt,t]	 verlockend 
brassé,e	 aufgewühlt 
qc pullule [pylyl]	 es wimmelt von etw.  
l’espèce (f)	 Art 
recensé,e [ʀəsse]	 gezählt, erfasst 
le goémonier [goemonje]	� Algensammler; kleines Boot mit flachem 

Boden
franchir	 überwinden 
le piège [pjɛZ]	 Falle
le soulagement[sulaZm]	 Erleichterung
l’abri (m)	 Schutz; hier: Hafen
paisible [pɛzibl]	 friedlich
mouiller [muje] l’ancre	 ankern
le thonier [tonje]	 Thunfischfänger
la girouette [Ziʀwɛt]	 Wetterfahne
le bateau de plaisance	 Ausflugsschiff
battu,e par les vents	 windumtost
ne pas dépasser	 nicht größer sein als
le sentier des douaniers	 Zöllnerpfad

Belle-Île-en-Mer
évoquer	 erwähnen
le citadin [sitad]	 Städter
l’affluence [laflys] (f)	 Andrang
c’est peu dire	 man kann getrost sagen
le phare	 Leuchtturm
le casier à homards	 Hummerreuse
le plaisancier	 Freizeitsegler
le vallon [val]	 kleines Tal
la clôture	 Umzäunung
le laurier rose	 Oleander
le chêne vert	 Steineiche
l’aiguille [legɥij] (f)	 hier: Felsnadel
fuir [fɥiʀ] qc 	 einer S. entfliehen
à bras d’homme	 (von einem Mann) getragen
goûter à	 genießen
le sentier côtier	 Küstenweg
la randonnée	 Wanderung

Yeu
le bijou	 Juwel
la métropole	 Mutterland
sitôt	 sobald
tout en douceur	 ganz sanft
la pinède	 Pinien-, Kiefernwald
le pin maritime	 Strandkiefer
pris,e d’assaut	 im Sturm genommen
surplomber	 überragen
l’éperon (m) rocheux	 Felsensporn
s’égayer [segɛje]	 sich ergötzen

Houat et Hoedic
se détacher sur	 sich abheben gegen
l’anse (f)	 kleine Bucht
l’amer [lamɛʀ] (m)	 Landmarke
le marin	 Seefahrer
la rose trémière	 Stockrose
jumelle	 Zwillings-
se méfier de	 sich in Acht  nehmen vor
le courant	 Strömung
le fortin [fOʀt]	 kleines Fort
mince	 schmal
le bandeau de terre	 Landstreifen
la myriade [miʀjad]	 Unzahl 
le réci	 Riff
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s’étaler	 sich erstrecken
fleuri,e	 blühend
l’ajonc [laZ] (m)	 Stechginster
la fougère [fuZɛʀ]	 Farn
le caneton	 Entchen
enfoui,e [fwi],	 verschüttet 
s’abriter de	 sich schützen vor
abandonner	 aussetzen

Houat et Hoedic
en herbe [nɛʀb]	 zukünftig
tirer des bords [bOʀ]	 kreuzen
dépourvu,e d’habitants	 unbewohnt
à l’année	 ganzjährig
la nuée [nɥe]	 große Anzahl
le stage de voile	 Segelkurs
la navette	 Pendelschiff
la houle	 Seegang
en vain [v]	 vergeblich
clément,e	 mild
clos,e [klo,kloz]	 eingezäunt
le figuier [figje]	 Feigenbaum
le soupir [supiʀ]	 Seufzer
être rattaché,e à	 verbunden sein mit
déguster	 genießen

Madame
le voileux	 Segler
désuet,ète [dezɥɛ,zɥɛt]	 altmodisch
le forban [fOʀb]	 Freibeuter
l’estuaire [lɛstɥɛʀ] (m)	 Mündung
la marée basse	 Ebbe
calculer son coup [ku]	 das Risiko genau berechnen
la cuisse	 Oberschenkel
la religieuse	 Nonne
qu’importe	 es spielt keine Rolle
la cabane de pêche	 Fischerhütte
sur pilotis [pilɔti]	 auf Pfählen

L’île aux Moines
ramasse	 sammeln
la palourde	 Venusmuschel
ostréicole [ɔstʀeikOl]	 Austern-
se dépêcher	 sich beeilen
relier [ʀElje] à	 verbinden mit
qu’on se le dise	 weitersagen
la défaite	 Niederlage
déchu,e	 gestürzt
regagner [ʀEgaɲe]	 hier: sich begeben nach
clandestinement	 heimlich
émouvant,e	 bewegend
égayer [egɛje]	 aufheitern
l’arbousier (m)	 Erdbeerbaum
encaissé,e	 tief eingeschnitten
d’autant que	 zumal
achevé,e	 vollendet
au cœur de	 mitten in
abriter	 beherbergen
l’énigme (f)	 Rätsel
le cairn [kɛʀn]	 Hügelgrab
le tas/l’amas (m) de pierres	 Steinhaufen

Arz
la chambre funéraire	 Grabkammer
la paroi	 Wand
dressé,e	 aufgestellt
orné,e de	 verziert mit
le tombeau	 Grabmal
la dalle	 Platte

livrer un secret	� ein Geheimnis  preisgeben
s’enfoncer	 eindringen
le pénombre [penbʀ]	 Halbdunkel
mépriser	 verachten
donner	 hier: hervorbringen
au long cours [olkuʀ]	 auf großer Fahrt
sobre [sObʀ]	 schlicht
le délice	 Wohltat
tortueux,se [tOʀtɥø,tɥøz]	 gewunden
au gré de	 je nach
les marées (f/pl)	 Gezeiten
le moulin à marée	 Gezeiten-, Tiden-, Flutmühle
la digue	 Deich
moudre	 mahlen
le grain	 Korn
l’énergie (f) marémotrice	 Gezeitenkraft

Chronique : 100% politiquement correct

le manuel	 Handbuch
le fonctionnaire	 Beamter
l’abolition [labOlisj] (f)	 Abschaffung
genré,e [Zʀe]	 geschlechtsspezifisch
l’emploi (m)	 Verwendung
chrétien,ne [kʀetj,jɛn]	 christlich
revenir à	 hinauslaufen auf
percevoir [pɛʀsəvwaʀ]	 empfinden
d’autant que [dotkE]	 zumal
prêter à	 hier: verleiten zu
voire [vwaʀ]	 ja sogar
supprimer	 abschaffen
la notion [nosj]	 Begriff, Wort
à ce propos [pʀOpo]	 zu diesem Thema 
se revendiquer	 sich bekennen als
tantôt… tantôt…	 mal … mal …
la licorne	 Einhorn
les embruns [lezbʀ] (m) 	 Meeresgischt 
maritimes
le voile	 Kopftuch
les fringues [fʀg] (f/pl)	 Klamotten
le survêtement	 Trainingsanzug
aux oubliettes [ozublijɛt]	 weg damit
à poil [apwal]	 nackt
quoique [kwakə]	 wobei
la susceptibilité	 Empfindlichkeit
détruire	 zerstören
l’affiche (f) de campagne	 Wahlplakat 
électorale 
le clocher	 Kirchturm
le moustachu [mustaSy]	 Schnurrbartträger
l’imberbe [lbɛʀb] (m)	 Bartloser
toujours est-il que	 jedenfalls

Société : SOS seniors mailtraités

la maltraitance	 Misshandlung
le salarié	 Angestellter
malmené,e [malməne]	 schlecht behandelt
la course	 Rennen
dilapidé,e	 verschwenden
le fossoyeur [foswajœʀ]	 Totengräber
la révélation	 Enthüllung
les aînés [lezene] (m/pl)	 Senioren
enquêter sur qc	 in einer S. ermitteln
gérer	 verwalten, leiten
médicalisé,e	 medizinisch betreut
accueillir [akœjiʀ]	 aufnehmen
la résidence autonomie	 betreutes Wohnen
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les dérives (f)	 Auswüchse 
semi-public	 halbstaatlich
percevoir [pɛʀsəvwaʀ]	 erhalten
la partie soins	 Pflegeteil
être tenu,e de faire qc	 angehalten sein, etw. zu tun
le dérapage	 hier: Exzess
faire primer qc sur qc	 etw. über etw. stellen
à bout de souffle	 außer Atem, am Ende
la prise en charge	 Betreuung
remettre sur le devant de la	 wieder ins Blickfeld rücken 
scène [sɛn] 
salutaire	 heilsam
la Cour des comptes [kt]	 Rechnungshof
la juridiction	 Gericht
le rapport	 Bericht
l’encadrement (m)	 Betreuung
adapté,e à	 angepasst an
les moyens (m/pl)	 Mittel
à bout de bras	 mit großem Einsatz
aux dépens [dep] de	 auf Kosten von
le grand âge [gʀtaZ]	 hohes Alter
le marqueur	 hier: Indikator
le quinquennat [kkena]	 fünfjährige Amtszeit
raté,e	 verpasst
s’achever	 enden
prévenir [pʀevniʀ]	 vorwarnen
cesser [sese]	 aufhören
prédire	 vorhersagen
le saut	 Sprung
soit	 das heißt
les sous (m/pl)	 Geld
la piste	 Ausweg
répondre à	 reagieren auf
préconiser	 empfehlen
favoriser	 fördern
le maintien [mtj]	 Verbleib
remédier	 beheben
la pénurie	 Mangel
le parcours résidentiel	 Entwicklung der Wohnsituation
le passage	 hier: Eintritt
la fondatrice	 Gründerin
casser	 aufbrechen
pointer	 aufzeigen
le droit de regard	 Mitspracherecht
clos,e [klo,kloz]	 geschlossen
enfermer	 einschließen, einsperren
le vieillissement	 Altern
gêner	 stören
maintenir [mtniʀ]	 aufrechterhalten
le laboratoire d’idées	 Denkfabrik
les matières (f) grises	 graue Zellen, Grips
l’enjeu (m)	 Herausforderung
évoluer vers	 sich entwickeln hin zu
l’emporter sur 	 siegen über
la contrainte	 Zwang
la file	 Warteschlange
le bénéficiaire	 Berechtigter, Pflegebedürftiger
héberger	 unterbringen
élaboré,e à partir de	 erarbeitet auf der Grundlage von
s’appuyer [sapɥije] sur	 sich stützen auf
réussi,e	 erfolgreich
faire ses preuves	 sich bewähren
l’accueil (m) familial	 etwa: Pflegefamilie
encadré,e	 begleitet, überwacht
former	 ausbilden
l’accueillant (m) familial	 etwa: Gastgeber mit Pflegeausbildung
voir le jour	 entstehen
l’habitat (m) intergénérationnel	 Mehrgenerationenhaus

les pouvoirs (m) publics	 öffentliche Hand
s’emparer de qc	 etw. übernehmen
en fonction de	 je nach
faire la sourde oreille [Oʀɛj] à	 sich taub stellen für

Interview fictive avec... Voltaire

le truand [tʀy]	 Ganove
faire de la prison	 im Gefängnis sein
se moquer de	 spotten über
par prudence	 vorsichtshalber
la dispute	 Streit
détester	 hassen
la blanquette de veau	 Kalbsfrikassee
beurk [bœʀk]	 pfui, bäh
être en avance sur	 voraus sein
toucher à	 hier: anpacken
le conte	 Erzählung
manier l’ironie	 ironisch sein
manier la provocation	 provozieren
combattre	 bekämpfen
assassiner 	 ermorden
écraser	 zermalmen
commis,e [kOmi,iz]	 begangen
parcourir	 durchwandern
récupérer	 zurückbekommen
les Lumières (f/pl)	 Aufklärung
éclairer	 aufklären
dénoncer	 anprangern
séjourner	 sich aufhalten, wohnen

Portrait : Xavier Gorce

ne pas avoir son feutre	 Anspielung auf: nicht auf den Mund  
dans la poche 	 gefallen sein; nicht schwegen können
revendiquer qc	 sich zu etw. bekennen
le dessinateur	 Zeichner
céder à qn	  jm nachgeben
l’indigné [diɲe] (m)	 Empörter, Entrüsteter
le voile intégral	 Burka
le syndicaliste	 Gewerkschafter
quitte [kit] à	 bereit zu
déplaire	 missfallen
fonder	 gründen
les arts (m) plastiques	 bildende Künste
rater une école	 es nicht auf eine  Schule schaffen
intégrer	 aufgenommen werden
le réseau [ʀezo]	 Netz(werk)
le manchot	 Pinguin
la parution [paʀysj]	 Erscheinen
s’abreuver	 trinken
la source	 Quelle
mijoter	 köcheln
faire germer [Zɛʀme]	 hier: hervorbringen
l’objectif (m)	 Ziel
le confrère	 Kollege
avec modération	 in Maßen
la bande dessinée	 Comic
s’apparenter à	 ähneln
s’épanouir [sepanwiʀ]	 sich entfalten, aufblühen
le croquis [kʀOki]	 Zeichnung
les repères (m/pl)	 Orientierung
le congénère [kZenɛʀ]	 Artgenosse
l’internaute [ltɛʀnot]	 Internetnutzer
réclamer des comptes [kt] à qn	 jn zur Rechenschaft ziehen
lâcher	 loslassen
la blague	 Witz 
dégueulasse [degœlas]	 abscheulich
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présenter ses excuses	 sich entschuldigen
la gravité	 Schwere
l’offensé (m)	 Beleidigter
se coucher devant qn	 sich klein machen
ne pas tarder	 nicht zögern
la carte blanche	 Freibrief
l’affaire (f) Duhamel	� Olivier Duhamel, einflussreicher Politologe, 

soll seinen Stiefsohn sexuell missbraucht 
haben 

sur le plateau	 vor der Kamera
remettre en cause	 hinterfragen
au motif que	 mit der Begründung
la généalogie [ZenealoZi]	 Ahnenfolge
cocher	 ankreuzen
la vague d’indignation [ddiɲasj]	 Welle der Entrüstung
précipité,e	 überstürzt
le détracteur	 Kritiker
le désaveu [dezavø]	 Missbilligung
lassant,e	 langweilig
épuré,e	 klar
passer	 erscheinen
l’abruti (m)	 Idiot, Blödmann
faire le tri	 eine Auswahl treffen

Coin librairie

S’adapter 
le récit	 Erzählung
la cour	 Hof
à part	 besonders
entourer	 betreuen
l’être (m)	 (Lebe)Wesen
l’aîné [lɛne] (m)	 Ältester
la fratrie	 Geschwister
la cadette	 Jüngere
à l’égard de qn	 jm gegenüber
coller	 hier: drücken
la joue	 Wange
en apparence [napaʀs]	 scheinbar
mourir	 sterben
remplacer	 ersetzen
touchant,e	 bewegend
rédigé,e [ʀediZe]	 verfasst
la pudeur	 Fein-, Zartgefühl
remporter	 gewinnen
animer	 moderieren
l’émission (f)	 Sendung
s’apercevoir	 feststellen, bemerken
rester allongé,e [alZe]	 liegen bleiben
sollicité,e	 etwa: wenn man ihn dazu aufforderte
tendre	 ausstrecken
avoir beau faire qc	 etw. noch so sehr tun können
agiter [aZite]	 schütteln
le grelot [gʀElo]	 Glöckchen
saisir [seziʀ]	 wahrnehmen
ailleurs [ajœʀ]	 ganz woanders
évanoui,e [evanwi]	 ohnmächtig, besinnungslos
rétorquer	 erwidern

Code 612-Qui a tué le petit Prince?
tuer	 töten
être question de	 sich handeln um
l’admirateur (m)	 Bewunderer
le conte	 Erzählung, Märchen
mener une enquête	 Ermittlungen  durchführen
en fait	 eigentlich
le point commun	 Gemeinsamkeit
mordu,e	 gebissen
l’écorce [lekOʀs] (f)	 Hülle

effectivement	 tatsächlich
l’aviateur (m)	 Pilot
la moindre trace	 die geringste Spur
la carcasse [kaʀkas]	 Wrack
la ressemblance	 Ähnlichkeit

Tristan et Iseult
la passion	 Leidenschaft
rejoindre [ʀEZwdʀ]	 sich anschließen
se faire remarquer	 auf sich aufmerksam machen
le géant [Ze]	 Riese
réclamer	 verlangen
incomber à qn	 jm zufallen
ramener [ʀamEne]	 zurückbringen
par mégarde	 versehentlich
de son plein gré	 freiwillig
le philtre [filtʀ]	 Trank
à jamais	 für immer
malgré tout 	 trotz allem
la nuit de noces	 Hochzeitsnacht
rusé,e [ʀyze]	 listig
découvrir	 entdecken
l’amant (m)	 Liebender
par reconnaissance	 aus Dankbarkeit 
Polar : Histoires de famille
lutter contre	 kämpfen gegen 

Langue

Dialogue au quotidien : Permission de minuit
la permission	 Erlaubnis
sortir	 hier: ausgehen
prévu,e	 geplant
c’est justement pour ça	 genau deshalb
avoir la forme	 jm gut gehen
se mettre avec qn	 mit jm zusammenkommen
quitter	 verlassen
du jour au lendemain	 von heute auf morgen
prévenir [pʀevniʀ]	 vorwarnen
ramener [ʀamne]	 zurückbringen
promettre	 versprechen 
raccompagner [ʀakpaɲe]	 nach Hause begleiten
sembler	 scheinen
se rappeler	 sich erinnern, daran denken
battre son plein 	 in vollem Gange sein
ma puce	 meine Kleine
la puce	 Floh
se coucher	 ins Bett gehen
le bac	 Abitur
réviser	 lernen
mon papounet [mpapunɛ]	 Kosename für Väter

En images : Dans le sac à main
la pièce d’identité	 Ausweis
les écouteurs (m)	 Kopfhörer
le rouge à lèvres	 Lippenstift
le ticket de métro	 Fahrschein
le stylo	 Kugelschreiber
le porte-monnaie	 Geldbeutel
les mouchoirs (m)	 Taschentücher 
le trousseau de clés	 Schlüsselbund
La clé USB	 USB -Stick

Prononciation
selon	 je nach
le point de repère	 Anhaltspunkt
la voyelle [vwajɛl]	 Vokal
la graphie [gʀafi]	 Schreibweise
muet,te [mɥɛ,mɥɛt]	 stumm
aspiré,e	 unbetont, stumm
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lire à haute voix	 laut lesen
le tableau	 Gemälde

Leçon de français
les jumelles (f/pl)	 Fernglas
confondre	 verwechseln
faire le point	 erötern
servir à	 dazu dienen
lointain,e	 fern
l’éloignement (m)	 Distanz
la voyelle [vwajɛl]	 Vokal
muet,te [mɥɛ,mɥɛt]	 stumm
lors de [lOʀdə]	 hier: im
indiquer	 angeben
appartenir	 gehören
s’accorder [sakOʀde]	 angeglichen werden
suivre	 folgen
peindre	 streichen
l’habitude (f)	 Angewohnheit
s’agir de	 sich handeln um
souligner	 unterstreichen

Lexique : Dans l´atelier du peintre

La peinture  en général
peindre [pdʀ]	 malen
le/la peintre	 Maler/in
l’atelier (m) de peinture	 Malerwerkstatt
l’étude (f)	 Vorzeichnung
représenter	 darstellen
mélanger les couleurs (f/pl)	 Farben mischen
faire le portrait de quelqu’un	 jn porträtieren

Le material du peintre
le chevalet [ʃəvalɛ]	 Staffelei
la toile [twal]	 Gemälde, Leinwand
le pinceau	 Pinsel
la palette	 Farbpalette
le tube de peinture	 Farbtube
le couteau	 Malmesser
le cadre	 Rahmen

Les métiers autour de la peinture 
l’amateur,trice d’art	 Kunstliebhaber/in
le/la galeriste	 Galerist/in
le/la modèle	 Modell
l’encadreur,euse	 Rahmenmacher/in
le restaurateur,  
la restauratrice	 Restaurator/in
le/la critique d’art	 Kunstkritiker/in

Les différents types de peinture
la peinture à l’huile	 Ölmalerei
la peinture à l’eau	 Wasserfarbenmalerei
l’aquarelle (f)	 Aquarell
la peinture acrylique	 Acrylmalerei
la gouache	 Gouache
la peinture à la cire	 Wachsmalerei

Le dessin
le dessinateur, la dessinatrice	 Zeichner
le papier à dessin	 Zeichenpapier
le crayon [kʀj]	 Stift
le pastel	 Pastell
le fusain [fyz]	 Zeichenkohle
le croquis [kʀOki]	 Skizze
dessiner	 zeichnen

Les genres de peinture
la fresque [fʀɛsk]	 Fresko
le portrait	 Porträt
le paysage [peizaʒ]	 Landschaft, Landschaftsmalerei

la nature morte	 Stillleben
le trompe-l’œil [tʀplœj]	 Trompe-l’œil, illusionistische Kunst

Les musées et les expositions
l’exposition (f) permanente	 Dauerausstellung
l’exposition temporaire	 Sonderausstellung
le vernissage	 Vernissage
la collection	 Sammlung
exposer	 ausstellen
accrocher	 aufhängen
restaurer	 restaurieren

Le saviez-vous ?
ainsi	 folgendermaßen
l’enduit (m) [ldɥi]	 Putz
désigner	 bezeichnen

Les mots pour parler d’un tableau
Critique positive
C’est un chef-d’œuvre !	 Das ist ein Meisterwerk!
Cette toile me touche beaucoup.	 Dieses Gemälde geht mir  sehr nahe.
J’ai une sensibilité particulière	 Ich habe ein besonderes Faible für diese 
pour ce courant de peinture. 	 Kunstrichtung.
J’aime ce contraste des couleurs.	 Ich mag diesen Farbkontrast.

Critique négative
C’est une véritable croûte !	 Das ist echter Ölschinken!
Ce tableau manque de lumière.	 Dem Gemälde fehlt es an Licht.
Je trouve ce tableau trop sombre.	 Ich finde das Bild zu dunkel.
Pour moi, ce n’est pas de l’art 	 Für mich ist das keine Kunst, sondern mais 
du barbouillage !	 Schmiererei!

Quelques expressions images
détester 	 hassen
ne pas pouvoir voir qn en peinture	 jn nicht leiden können
ressembler	 ähneln
il y a une ombre au tableau	 es gibt einen Haken
noircir le tableau	 schwarzmalen

Avez-vous bien compris ?
accessible [aksesibl]	 erreichbar
à marée basse	 bei Ebbe
le moulin	 Mühle
marémoteur,trice	 Gezeiten-
le GR : sentier de grande	 Fernwanderweg 
randonnée
l’amateur (m) de randonnée	 Wanderfreund
la girouette [Ziʀwɛt]	 Wetterfahne
le volet	 Fensterladen
la lande	 Heide
l’écume (f)	 Gischt
le germon (reg.)	 weißer Thunfisch

Dites-le autrement

Je déteste les maths !
détester	 hassen
nul,le	 schlecht
hésiter	 zögern
dès que	 sobald
l’histoire-géo (graphie, f)	 Schulfach: Geschichte und Erdkunde
naze (fam.) 	 bescheuert
flanquer (fam.)	 schicken
le dirlo (fam.)	 Schulleiter
surkiffer (fam.)	 lieben

Cartes
la rosace [ʀOzas]	 Rosette
le pétale	 Blütenblatt
le parvis [paʀvi]	 Vorplatz
le diamètre	 Durchmesser
le renoncement [ʀənsm]	 Verzicht
pénal,e	 strafrechtlich
la sortie	 Ausstieg



7

Liste de vocabulaire – Écoute 7/2022

la récidive	 Rückfall
craintif,ve	 ängstlich
poule mouillée [pulmuje]	 Angsthase, Weichei
rester figé,e	 verharren
mouillé,e	 nass
instaurer	 einführen
veiller [veje] à	 dafür sorgen
la régularité	 Ordnungsmäßigkeit
recouvrir	 beziehen, bedecken
couvrir	 abdecken, zudecken
recouvrer	 wiedererlangen
récupérer	 zurückholen
délicat,e	 heikel
galérer (fam.)	 es schwer haben, sich abplagen
le boulot (fam.)	 Arbeit
c’est (la) galère (fam.) !	 etwa: ist verdammt schwierig!

L’Humour

marrant,e	 lustig, komisch
l’endroit (m)	 Ort
arriver à	 es schaffen, zu 
se retenir	 sich zurückhalten
satané,e	 verdammt
le doute	 Zweifel

Société : La nuit

récent,e [ʀes,t]	 neuere,r
l’obésité (f)	 Fettleibigkeit
l’hypertension (f)	 Bluthochdruck
la crise cardiaque	 Herzinfarkt
nuisible	 schädlich
le boulot	 Arbeit, Job
le retraité	 Rentner
cauchemarder	 Albträume haben
le sondage [sdaZ]	 Umfrage
proche	 nahestehend
disparu,e	 verstorben
le rêve prémonitoire	 Traum, in dem man etw. voraussieht
de quoi [dəkwa]	 wovon
la boîte [bwat] de nuit	 Nachtlokal, Disko
sanitaire	 Gesundheits-
entraîner	 führen zu
faire le compte [kt]	 zählen, feststellen
bouder	 fernbleiben, verschmähen
dépassé,e	 überholt, altmodisch 
la pollution lumineuse	 Lichtverschmutzung
empêcher	 verhindern
l’amateur (m)	 Liebhaber, Fan
aménager [amenaZe]	 einrichten
éteindre [etdʀ]	 ausschalten
désormais [dezɔʀmɛ]	 jetzt
l’éclairage (m) public	 Straßenbeleuchtung
la SNCF (Société nationale	 staatliche frz. Eisenbahngesellschaft  
des chemins de fer français) 	
ringard,e [ʀgaʀ,aʀd]	 altmodisch
desservir [desɛʀviʀ]	 anfahren
écolo(gique)	 umweltfreundlich
ressusciter [ʀesysite]	 zu neuem Leben erwecken
prévoir	 planen
d’ici…	 bis …
la part [paʀ]	 Anteil
s’accroître [sakʀwatʀ]	 wachsen, zunehmen
l’infirmier (m)	 Krankenpfleger
la sage-femme [saZfam]	 Hebamme
l’aide-soignant (m)	 Pflegehelfer
l’agent (m) de sécurité	 Sicherheitskraft, Ordner
le pompier	 Feuerwehrmann

s’inquiéter de	 beunruhigt sein über
le recul [ʀəkyl]	 Rückgang; hier: kürzer werden
la mondialisation	 Globalisierung
s’attaquer à	 sich vornehmen, angreifen
le temps d’arrêt [tdaʀɛ]	 Pause
de… à… en passant par…	 von … über … bis …
le chercheur	 Forscher 
CNRS Le Journal	 populärwissenschaftliche Website
l’éloge [lelɔZ] (m)	 Lob(rede)
le polar	 Krimi
la couverture	 Umschlag
l’abécédaire (m)	 Fibel
la boule à facettes	 Discokugel
le témoignage	 Aussage, Zeugnis
l’insomniaque (m)	 an Schlaflosigkeit Leidender
le cambrioleur	 Einbrecher
l’enseigne [sɛɲ] (f)	 (Leucht)Schild
touchant,e	 berührend
l’heure (f) indu,e [dy]	 Unzeit
l’animateur (m)	 Moderator
embarquer 	 abschleppen
la virée	 Bummel
occuper	 füllen
à la tombée de la nuit	 bei Einbruch der Nacht
la bougie [buZi]	 Kerze
la balade	 Spaziergang, Ausflug
géant,e [Ze,Zet]	 riesig
inoubliable	 unvergesslich
se reconnecter avec	 wieder Zugang  finden zu
la nuit porte conseil	 guter Rat kommt  über Nacht
(depuis) la nuit des temps	 (seit) Urzeiten

Histoire de l’Art

déroutant,e	 verwirrend
le charnier [ʃaʀnje]	 Massengrab
la peluche/le doudou	 Kuscheltier
mutilé,e/démembré,e	 verstümmelt
la patte d’ours [patduʀs]	 Bärentatze
la queue [kø] de baleine	 Schwanzflosse des Wals
la gaieté [gɛte]	 Fröhlichkeit
la babiole [babjOl]	 Kleinigkeit
le bambin [bb]	 (Klein)Kind
éventrer	 aufschlitzen
décapiter	 köpfen
la souffrance	 Leiden
la pelote de laine	 Wollknäuel
taché,e	 befleckt
s’interroger [steʀOZe]	 sich Gedanken machen
tourner qc en dérision	 sich über etw. lustig machen
n’en être que plus…	 nur umso ... sein
sans queue ni tête	 kopflos
décousu,e [dekuzy]	 zusammenhanglos
renverser [ʀvɛʀse]	 auf den Kopf stellen
faire vaciller [vasije]	 ins Wanken bringen
la certitude	 Gewissheit

Gastronomie 

le sablé	 Mürbegebäck
le coulis [kuli]	 Püree (aus Obst)
la gourmandise	 Köstlichkeit
surgelé,e [syʀZEle]	 tiefgefroren
être additionné,e de qc	 mit etw. versetzen
passer au tamis [tami]	 durchsieben
le pépin	 Kern
la pâte	 Teig
croustillant,e [kʀustij,jt]	 knusprig
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gavé,e de	 hier: mit viel
la pointe [pwt]	 Hauch
le cercle [sɛʀkl] à tarte	 Tortenring
le fond [f] de tarte	 Tortenboden
faire place à	 ersetzt werden durch
la crème chantilly [ʃtiji]	 Schlagsahne
onctueux,se [ktɥø,øz]	 cremig
le grain [gʀ] de vanille	 Vanilleschote
le trait	 Schuss
l’eau-de-vie (f)	 Schnaps
la poche à douille [duj]	 Spritzbeutel

Recette
la levure chimique	 Backpulver
le sucre glace	 Puderzucker
fouetter [fwɛte]	 schlagen
malaxer [malakse]	 kneten
étaler	 ausrollen
garnir	 belegen mit
enfourner	 in den Backofen schieben
doré,e	 goldbraun
réserver [ʀezɛʀve]	 beiseitestellen
ferme [fɛʀm]	 steif
déposer	 legen
parsemer [paʀsEme]	 bestreuen

Zoom sur… Parcousoup 

la Terminale	 Abiturklasse
BTS [beteɛs] (m, brevet de	 Fachhochschulabschluss 
technicien supérieur) 

le guichet [giSɛ]	 Auskunftsstelle
la filière	 Studiengang
tirer au sort [osOʀ]	 auslosen
prendre en compte [kt]	 berücksichtigen
la lettre de motivation	 Bewerbungsschreiben
détenu,e [detny]	 abgelegt
de moyenne [mwajɛn]	 im Durchschnitt
le tri	 Auswahl
requis,e [ʀEki,ʀəkiz]	 erforderlich
révéler	 offenlegen
l’infirmier [lfiʀmje] (m)	 Krankenpfleger

Le saviez-vous ? 

le tuyau [tɥijo]	 Rohr; auch: Tipp
en plein cœur	 im Herzen, mitten in
contemporain,e	 zeitgenössisch
concevoir [ksəvwaʀ]	 konzipieren
le détracteur	 Kritiker
découler de	 sich ergeben aus
et non l’inverse	 und nicht umgekehrt
superflu,e	 überflüssig
renseigner [ʀsɛɲe]	 informieren
la circulation du public	 Publikumsverkehr
rouille [ʀuj]	 rostrot
repeindre [ʀEpdʀ]	 neu streichen
d’urgence	 dringend
la drôle d’expression	 seltsame Redewendung
surprenant,e	 überraschend
n’avoir rien à voir	 nichts damit zu tun haben
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